
LAW ON ECONOMIC STATISTICS

Law passed on 28 December 1936, Stb.639DD, pertaining to�measures�for
obtaining correct economic statistics, as changed by the Laws of 11
February 1988, Stb 77, and 4 June 1992, Stb.422

We WILHELMINA, etc.
As we have taken into consideration that it is desirable to take
measures for obtaining correct�economic�statistics;
So it is, etc

Art. 1 - 1. The Central Bureau of Statistics is entitled, under the
authorisation and supervision of Our Minister in charge of the
implementation of this law, and after hearing the Central Commission of
Statistics, to gather, either directly or through civil servants and
experts, the statements and information it deems necessary for obtaining
correct economic statistics, also on previous years.
          - 2. In case the statements and information mentioned in the
preceding paragraph pertain to Dutch banking activities, they shall be
gathered after consultation with, and through the Nederlandse Bank, in
the sense that the Bank shall collect the data pertaining to individual
persons, enterprises or institutions, shall total them, and forward the
totals thus obtained to the Central Bureau of Statistics.

- 3. All citizens and other persons residing within the Kingdom in
Europe, with exception of the Heads of Departments of general
government, shall be obliged to supply the statements and information
requested.

Art.2. - 1. To obtain the statements and information mentioned in the
preceding article, the &%6�shall approach the persons concerned in
writing.
           - 2. In the case refered to in paragraph two of the preceding
article, the CBS�shall notify De Nederlandse Bank of the questions
posed.
           -3. The persons concerned shall be obliged to answer the
questions posed clearly and truthfully without reservations, within the
period set by Our Minister in charge of the implementation of this law,
in granting the authorisation refered to the first paragraph of Article
1.
           - 4. Article 19 of the law of 5 August 1850 (*l) Staatsblad nr 45
is applicable (*2).

Art.3.- 1. In special cases Our Minister in charge of the
implementation of this law can authorise the civil servants and experts
appointed by the Central Bureau of Statistics to demand inspection of
books, documents and papers.

           -2. In as far inspection of books, documents and papers is
required of banks and bankers established in the country, this will
done with the mediation of the Nederlandse Bank, that is, the bank will

        appoint persons who can demand access with the authorisation of Our
Minister in charge of the implementation of this law.

Art. 4. It is prohibited for any person carrying out any task within



the framework of this law to make use of the statements and information
received according to Article 1, and data obtained by inspecting books,
documents and papers, according to Article 3, for any purpose other than
that necessary for carrying out his duties.

Art.5. Data gathered on the basis of this law will not be disclosed in
such a form that returns and information about an individual person,
company, or institution can�be deduced, unless the individual, the head
of the company, or the governing board�of the institution have no
objection to such disclosure.

Art.6. Our Minister in charge of the implementation of this law is
authorised to give further instructions with regard to the excercise of
powers refered to in Articles 1 and 3, after consultation with the
Central Commission of Statistics.

Art.7. -1. Persons who refuse, or neglect, to supply the returns or
information�refered to in article 1, even though they are able to
provide them, or refuse inspection of the books, documents and papers
refered to in Article 3, shall be liable to detention for a maximum of
three months or a fine of the second category.

           -2. He who deliberately provides incorrect returns or information�
or deliberately cooperates in such a provision, shall be liable to
imprisonment for a maximum of one year or a fine of the third category.

           -3. He who deliberately violates the confidentiality imposed by
Article 4, shall be liable to imprisonment for a maximum of six months
or a fine of thp third category.

           -4. He who is responsible for the violation of the said
confidentiality shall be liable to detention for a maximum of three
months or a fine of the second category.

           -5. He who deliberately discloses data obtained within the
framework of this law, in violation of Article 5, shall be liable to
imprisonment for a maximum of six months or a fine of the third
category.

           -6. He who is responsible for the disclosure of data obtained
within the framework of this law, in violation of Article 5, shall be
liable to detention for a maximum of three months and a fine of the
second category.

           -7. The acts made punishable in the first paragraph of this



article, shall be considered misdemeanours, the acts made punishable in
the second, third, fourth, fifth and sixth paragraphs shall be
considered an indictable offence (*l)

Art 8. This law will, upon coming into force (*2) supersede the law of 1
December 1917, Staatsblad number 665.

Thus instructed etc.

(*l) Art. 7 was changed by the Law of 11 February 1988, Stb. 77
(*2) 8 February 1937.


